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A toroczkói kemencék kultikus jelentőségéről 

Toroczkóról a m ú l t század végén 
JANKÓ J á n o s bemutatott egy konyhai, tűz-
p a d k á n álló boglyaformájú kemencét , 
amelynek felső részén jobbró l és balról 
egy-egy füle van. 1 Később SZILÁDY Zol tán 
kuta to t t a kemence u t á n , de ö tven évvel 
ezelőtt m á r csak h á r o m p é l d á n y t ta lá l t a 
füles kemencékből . Az egyik füles kemencé
ről elmondja, hogy a tulajdonos ,, . . .maga 
ép í te t t e sifarból, vagyis pa lás agyagmárgá-
ból r e n d e n k é n t közé rakot t taraczk-líő-
sorokkal. Alapzata fövenyes agyag." — 
, ,A füles kemence belvilága 1 m 80 cm á t 
mérőjű az a lapná l mérve . Száját fafödő 
takarja, ha tűz nincs benne. H a a tűz le
éget t , kétfelé kotor ják a parazsat a kemence 
pofáiba, s úgy vet ik be a kenyeret. A füstöt 
a há tsó részen kővel d u g h a t ó lyuk vezeti k i , 
amely nagyon alant áll, hogy a meleget k i 
ne vigye. Mellette o t t a kat lan és a horgas 
akasz tón az üs t . A pad lás ny i to t t , szikra-
fogó nincs, mert nem is kell . Mind a h á r o m 
füleskemencót asszonyok r a k t á k . " A leírás 
során felveti még SZILÁDY Zoltán^ azt a 
gondolatot, hogy ez a boglyaformajú ke
mence „valószínűleg ál latfejet jelképez 
a lakjával és ké t szarvával , vagy fülé
vel . . . " , ,, . . . eredete és esetleg mytho-
logiai vona tkozása megérdemelné az u t á n a 
j á r á s t " . 2 Szilády Z.-nal egyidőben MALO-
NYAY Dezső is közölte egy füles kemence 
képét , azzal a m a g y a r á z a t t a l , hogy ,,az 
igazi toroczkói k o n y h á t füles kemence 
d í sz í t i " . 3 

A századvégi és századeleji leírások, 
ábrázolások u t á n még alkalmam volt egy 
toroczkói füles kemencét 1946. május 5-én 
Toroczkószentgyörgyön haszná l a tban lát
n i . Az á l t a l am ta lá l t füleskemence (1 . kép) 
a konyha bal oldali s a r k á b a n helyezkedik 
el alacsony tüszejen ( sá rpadkán) . Sárból és 

1 J A N K Ó János: Torda, Aranyosszék, Toroczkó ma
gyar (székely) népe. Budapest, 1893. 5. tábl., c. 

» S Z I L Á D Y Zoltán: Erdély régi tűzhelyei. N É X . (1909) 
13-14 . 

3 M A L O N Y A Y Dezső: A magyar nép művészete, I I . k. 
Budapest, 1909. 307., L V . tábl. 

kőből épül t . A felette vízszintesen elhelye
zett rúdról lánc lóg le, amelyre üstöt akasz
tanak és abban főznek. Az üs t a lá gyú j to t t 
t üze t h á r o m oldalról alacsony sárfal védi . 
A kemence felett vesszőből font kupola-
formájú füstfogó helyezkedik el, amelynek 
cserény a neve. Megegyezik ez a cseróny 
a mezőségi, Maros menti , kükül lő i r o m á n 
házak bábura]ával.4 Hasonló füstfogókat 
említ bobura és cserény n é v e n SZILÁDY 
Zol tán Sóvárad vidékéről, a Maros m e n t é 
ről és a folyó mellókvölgyeiből, ahol romá
nokná l és magya rokná l e g y a r á n t előfordul
nak. 5 

SZILÁDY Zol tán gondolata u t á n a füles 
kemence eredetével részletesebben Cs. 
SEBESTYÉN K á r o l y foglalkozott, ő elveti 
Szilády Z. mitológiai kapcsolatokra u ta ló 
gondo la tá t s a toroczkói füles kemencé t , 
a székely boglyaformájú kemencékkel 
együt t , a sü tőharangbó l szá rmaz ta t j a . Sze
rinte a székely és a toroczkói sü tőkemence 
úgy keletkezett, hogy a m o z g a t h a t ó , agyag
ból, kőből készül t sü tőha rango t a tüzelő
padkához rögz í te t ték , m e g n a g y o b b í t o t t á k 
és tüzelőnyílással l á t t á k el. A toroczkói 
kemencék füle a sü tőha rang fogójának á t 
alakult, díszül szolgáló m a r a d v á n y a , ,,meg 
nem é r t e t t csöke vénye . . . egy haszná la t i 
célt szolgáló résznek" . 6 Meg kell eml í tenem, 
hogy ezt a gondolatot m á r e lőbb BÁTKY 
Zsigmond is felvetette, ak i r á m u t a t o t t 
arra, hogy a sü tőharangbó l alakulhatott 
kemence s a toroczkói kemencé t „al igha
nem gyanús í t ha t j uk ezzel a származás
sal". 7 

A kemencék ós sü tőha rangok kapcso
la tá t , a boglya-, kupolaformájú kemencék-

1 V U I A R . : Le village Roumain de Transylvanie el du 
Bánat. Bukarest, 1937. 20. kép, X V I . A. tábl. , 59. 

6 S Z I L Á D Y i. m. 11. 
6 Cs. S E B E S T Y É N Károly: A székely sütőkemence kelet

kezése. CSUTAK Vilmos (szerk.), Emlékkönyv a Székely 
Nemzeti Múzeum ötven éves jubileumára. Sepsiszent
györgy, 1929. 478. 

' B Á T K Y Zsigmond: Kémény és kemence. N É X I X . 
(1927) 21., vö . még N É X X V I . (1934) 21. 



1. kép. Füles kemence. Toroczkószentgyörgy, Erdé ly , R o m á n i a 

nek a sü tőharangokból való szá rmaz ta t á 
sá t régen és többször h a n g o z t a t t á k . Az al
bánok 6 0 — 8 0 cm á tmérő jű ós 6 5 — 85 cm 
magas sü tőharang ja kisebb kenyérsü tő 
kemencére emlékezte t . De a kisebb sütő
harangok is hason l í t anak a kemencékhez . 
E z é r t m á r a k u t a t ó k egész sora (TROJANO-
VIC S., NIEDERLE L . , MATJRIZIO A . , RÜTI-
MEYER L . ) figyelmeztetett annak a lehető
ségére, hogy a kenyé r sü tő kemencék a sütő
harangokból szá rmaznak . A sü tőharangok
kal rokon kemencék csopor t jába tartoznak 
a kertben, udvarban álló bolgár, szerb, 
görög, tobolszki t a t á r , kaukázus i stb. 
kenyérsü tő kemencék. Ide soroljuk a régi 
görög ós római kemencéke t is, 8 Ki jev , Pol-
tava vidékéről e lőkerül t I I — I V . , V I I I — 
X I . századi agyagkernencék tu la jdonkép
pen rögzí te t t s ü t ő h a r a n g o k . 9 

8 A kérdés összefoglalását 1.: M O S Z Y N S K I K . : Kul
túra ludowa Slowian, I . Krakow, 1929. 263—204. A rész
letekre 1. M A U R I Z I O A.: Die Getreidenahrung im Wandel 
der Zeiten. Zürich, 1916. 80.; R Ü T I M E Y E R L . : Ür-Ethno-
graphie der Schweiz. Basel, 1924. 202.; MATJRIZIO A.: Die 
Geschichte unserer Pflanzennahrung von den Urzeiten bis 
zur Gegenwart. Berlin, 1927. 312—315.; SCHIER Br.: 
Hauslandschaften und Kulturbewegungen im östlichen 
Mitteleuropa. Göttingen, 1906.108.; R Ö M E R Béla: A sütő
harang a történelem előtti időktől napjainkig. Ethn. 
r . X X V I I . (1900) 390-419.; G A V A Z Z I M . : Zur Frage der 
Backglocke im südpannonischen Raum. Europa et Hungá
ria. Congressus Ethnographicus in Hungária. Budapest, 
1965. 79—93. 

9 NlEDERtiE L . : Slovenské starozitnosti. Dílu I . , sv. 
1. Zivot starych slovanú. Prága, 1911. 843.; S C H I E R Br. 
i. m. 181. 

Nincs azonban semmi bizonyí tókunk 
ahhoz, hogy a sü tőharangból a székelység 
kezén fejlődtek, alakultak k i a boglya
formájú kemencék . A sü tőha rangok kemen
cékké való á ta lakulása , tűzhelyhez rögzí
tése m á r a prehisztorikus időkben megtör
t é n t . B izony í téka ennek, hogy a Halls tat t 
kor végén a p r imi t ív kemencék a Ba lkán 
északi részén (Donja Dolina, Száva mente) 
a sü tőha rangga l e g y ü t t fordulnak e l ő . 1 0 

A róma iak is kétféle m ó d o n sü tö t t ek ke
nyeret: boglya a lakú kemencében és cliba-
nus alatt , amely MERINGER R. szerint sü tő-
harang v o l t . 1 1 P r imi t ív , kerek sü tőkemen-
céket Jericho vidékéről i . e. a második év
ezredből i smerünk , 1 2 s magas korúak a fen
tebb eml í t e t t , sü tőha rang ra emlékezte tő 
oroszföldi kemencék is. Semmi valószínű
sége sincs t e h á t annak, hogy a sü tőha
rang > kemence fejlődésnek a székelység 
kezén i sméte l ten meg kellett volna tö r tén
nie. 

A p rob lémához kapcsolódik a pest kér
dése is. A pest gyan í tha tó lag földre rakott , 
a p r ó kenyé r sü tő kemence volt , amellyel 
a m a g y a r s á g a X . században bolgár közve
tí téssel ismerkedett meg, s amelynek az 

1 0 NOPCSA Fereno: Albanien. Bauten, Trachten und 
Geräte Nordalbaniens. Berlin—Leipzig, 1925. 23. 

1 1 M E R I N G E R R . : Zum Ofen. Indogermanische For
schungen, 21. k., 1907. 293. 

NOPCSA i. m. 23. 



erdélyi gömbölyű sü tőkemencék gyaní t 
h a t ó u t ó d a i . 1 3 

Ha a székely kemencék közvet lenül 
fejlődtek volna a sü tőharangból , akkor 
b izonyára megőr iz ték volna annak nevé t . 
A sü tőha rangnak E rdé lyben ós E rdé lyen 
kívül vá l toza tos elnevezése van: bujdosó, 
•cest, cserepulya, puplika, vörsnyeg. Ezek az 
elnevezések az erdélyi kemencék termino
lógiájának so rában ismeretlenek, és a sütő
harangnak sincs kemence vagy pest neve. 
Ellenvetésül még a következő morfológiai 
p rob lémát is megeml í the t jük . Amennyiben 

nyíl t tűzhe lyek területén ós azok kisugár
zási v idékein (Balkán, r o m á n nép te rü le t , 
Alpesek, B r i t szigetek stb.) animal izál t 
formájuk és nevük l ép ten -nyomon előfor
dul. A négy lábú t ű z i k u t y a valószínű illír
kelta t a l á lmány , a h á r o m l á b ú formát 
NOPCSA Ferenc római e rede tűnek ta r t ja . 1 5 

Egy h á r o m l á b ú , főleg n y á r s t a r t á s r a szol
gáló baszk t ű z i k u t y á t a 2. képen mutatok 
be. Jellegzetes á l la t formájú pé ldányok a 
legszebben a nyugati Pireneusokban, a 
baszkokná l maradtak meg. 1 6 Allatfejes L a 
Téne-kori , római fémpéldányoka t is isme-

kép. Baszk t ű z i k u t y a n y á r s t a r t ó k a m p ó k k a l . G A R M E N D I A P. u t á n 

cx toroczkói kemencék füle a sü tőha rang 
fogójának m a r a d v á n y a , akkor a füleket 
m á s u t t és elsősorban a prehisztorikus 
kemencéken is meg kellene találni . A torocz
kói kemencékkel rokon kemencéken azon
ban egyál ta lán nem ta lá lunk ilyen marad
ványoka t . 

Ezek u t á n vissza kell t é r n ü n k SZILÁDY 
Zol tán elgondolásához. A tűzhelyek és esz
közeik kul t ikus kapcsolatai nem ismeret
lenek a művel tségi javak búvára i e lőt t . 
Fe lh ívha tom a figyelmet a magyar nép-
te rü le ten is jól ismert t űz iku tyák ra , ame
lyek a nyárs t a r t á s á r a , az égő fa a lá támasz
t á s á r a szolgálnak, hogy a fa levegőt kapva 
jobban égjen. H á r o m - és négylábú formá
j u k gyakran sti l izált á l l a ta lakra emlékez
tet . Régi á l la t formájukra nevük (tűzló, 
tűzikutya, vasmacska) is u ta l . 1 4 Az európai 

1 3 B Á T K Y Zsigmond: A "pest"-hez. N É X X I V . 
(1932) 30. A pest kérdésével újabban MoÓR Elemér is 
foglalkozott (Backofen und Brot bei Slaicen und Ungarn. 
Slavica, I I . Debrecen, 1902. 47—58.). Szerinte is a pest 
bolgár eredetű szó, s az ilyen nevű kemencét a magyarok 
a bolgároktól vették át . MoÓR Elemér (és K N I E Z S A Ist
ván) azonban nem tudnak róla, hogy a kérdéssel koráb
ban már B Á T K Y Zsigmond többször foglalkozott. 

1 1 B Á T K Y Zsigmond: Tűzi kutyák a M. N. Múzeum 
Néprajzi Osztályából. N É X . (1909) 78-89.; B Á T K Y 
Zsigmond: Újabb adatok a magyar tüzikutyákhoz. N É 
X X X . (1938) 1-11. 

r ü n k . 1 7 Mindezeken a te rü le teken a tűzi-
k u t y á n a k animal izál t neve van. Csak né
hány pé ldá t említek meg: szlovén koza 
'kecske', közel 'kecskebak', konj ' ló ' , koliba 
'kanca', maőek ' kandúr ' , zajce ' n y ú l ' , 1 8 

román mît 'macska', 1 9 n é m e t Feuerbock 
' tűzi bak', Feuerross ' tűz i ló ' , Feuerhund 
' t ű z iku tya ' , Feuerhengst ' tűz i c sődör ' . 2 0 

A francia népnyelvi anyagban a chenel, 
chien, chiennet stb. a k u t y á v a l , âne a sza
márra l , marmouset (mormota?), minet, 
krüpé, krüpette a macskáva l , chèvre, chèvre-
pied, chevrette a kecskével, kecskebakkal, 
a crapaud, grapal a va rangyosbékáva l kap-

1 5 NOPCSA i. m. 2.30. 
1 6 Cx A R M E N D I A P.: Ferronnerie Navaraise. Bulletin 

du Musée Basque, X I V . 1937. 38. 
1 7 M E R I N G E R R.: Studien zur germanischen Volks

kunde. Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft 
in Wien, X X I . 1891. 143, 146. I t t a lengyeli, soproni ása
tásokból előkerült koravaskori kettős állatfigurákat 
ábrázoló agyagzsámolyokat is kultikus célokat szolgáló 
tűzikutyáknak tartja M E R I N G E R R. (145.). A tűzi-
kutyákról készült újabb összefoglalás (DROST D . : Zur 
Gliederung und Herkunft der metallenen Feuerböcke Mit
teleuropas. Ethnographisch - Archäologische Forschun
gen, 2. Berlin, 1954. 100—158.) sok új és értékes 
szempontot vet fel, de a kultikus vonatkozásokat kevés
bé érinti. 

1 8 S C H I E R Br. i. m. 212. 
1 3 VTJ IA R. i. m. 52. 

2 0 M E R I N G E R R. i. m. 140—141. 



csolatos nevek. 2 1 A franciáknál ismeretes 
még landier elnevezése is, amely a kelta-
gall *anderd ' f iatal á l la t , f iatal bak, bika ' 
alakra veze the tő vissza: kelta *anderá 
' f iatal t ehén ' (*andero ' f iatal bak, bika') 
> lat in anderius > ófrancia andier > fran
cia (Vandier) landier-.22 Az olasz alare ' tűzi-
kutya ' elnevezés gyökere a la t in lar, lares 
'házi isten, t ű z h e l y ' . 2 3 Animal izá l t elneve
zések vannak a spanyolban és a por tugá l 
ban is. 2 4 Az animal izá l t formák és nevek 
a t űz iku tya kul t ikus jelentőségét bizonyít
ják . Prehisztorikus agyagformák n y o m á n 
hold-idolokat sejtettek bennük . Felmerül
tek olyan néze tek is, hogy az agyagból ké
szült kosfejjel e l lá to t t prehisztorikus tűzi -
k u t y á k valamilyen kul t ikus t á rgyak vol
tak, a kos helyére azonban a kereszténység 
köve tkez tében a ku tya lépet t . Legvaló
színűbb, hogy a t ű z i k u t y á k eredetileg a 
tűzhelyre helyezett á ldozat i á l l a toka t (kost) 
szimbolizálják vagy a tűz szellemét őrző 
á l l a toka t (ku tyá t ) személyesít ik meg. 2 5 

Lehe tőnek tar tok olyan gondolatot is fel
vetni, hogy az á l la t formájú t ű z i k u t y á k 
m a g á n a k a tűznek , a t ű z szellemének a 
megszemélyesítői . Mindezek azonban fel
tevések. Bizonyos csak az, hogy a tűzi
k u t y á k animal izá l t formája és elnevezése 
valamilyen — ta l án nem is egyér te lmű — 
kultuszban gyökerezik. A t ű z i k u t y á k kul 
tikus jelentőségót mindenné l jobban bizo
nyí t ja az a n é m e t néph i t , amely szerint 
a t ű z i k u t y á t ós a v a s h á r o m l á b a t nem lehet 
üresen hagyni, hanem legalább egy darab 
fát kell ráhelyezni , mive l másképpen a 
háziszellem rátelepszik. Az a lbánokná l a 
tűz iku tya a boszorkányok ülőhelye . 2 0 K é t 
ségkívül, hogy kult ikus m a g y a r á z a t á t kell 
keresnünk az alsószász ház te rü le tén a nyí l t 
tűzhelyek felett a szikra- és füstfogó desz
k á k a t t a r t ó gerendák lófejes faragványai 

nak is. BOMANN W. közölt ide ta r tozó jel
legzetes p é l d á n y o k a t a lüneburgi Heide 
te rü le té rő l . 2 7 

A kemencékhez fűződő hiedelmek 
n y o m á n sz in tén elképzelhető, hogy a to-
roczkói kemence fülei valamilyen élőlényt, 
szellemet szimbolizálnak. Sajnos megfelelő 
magyar p é l d á k a t nem tudok idézni, de 
a kemencének a szellemekkel való kapcso
l a t á t vi lágosan l á tha t juk abból a hiedelem
anyagból , amelyet néme t és sz láv terület
ről GERAMB V . á l l í to t t össze. Ezek közül 
n é h á n y a t megemlí tek . A svábokná l a ke
mence-emberke u j jny i nagyságú törpe , ak i 
vörös köpönyegével ós ka lap jáva l a kemen
cében, a kemence repedéseiben t a r tózkod ik . 
Bautzen v idékén a kemence a „ f eke t ék" 
t a r tózkodás i helye, akik megölik a gyerme
keket. A l i tvánok szerint a kemence az 
ördög helye. Stá jerországban és Kar in th i á -
ban valamiféle m a n ó (Schratl) t a r tózkod ik 
a kemencében, aki t jó kedvre lehet hangol
n i , ha é te l t ( leginkább köleskását) helyez
nek a kemencére . H a elég a kása , a m a n ó 
üvöl t a kemencében . Az oroszoknál a dje-
duska ' n agyapácska ' az ősök szellemével 
kapcsolatos. Ez a szellem a kemencén tar
tózkodik . Az új ház felépítésénél egy öreg
asszony t ü z e t gyú j t a régi ház kemencéjé
ben s délig vár . Akkor a parazsat össze
gyűj t i egy új fazékba, s a kemence felé for
dulva a köve tkezőke t mondja: kérlek nagy-
apácskám, gyere hozzánk a m i új házunk
ba. A z u t á n a parazsas fazekat lepedővel 
letakarva átviszi az új házba , ahol a gazda 
és felesége fogadják. Ot t a szellemet újból 
megkér ik , hogy vonuljon á t az új h á z b a . 2 8 

Ezek az idegen pé ldák közve tve is 
igazolják, hogy a füles kemence valamilyen 
mitologikus alakkal való kapcsolat emléke 
lehet. 

GTJNDA BÉLA 
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3 8 5 . skk. 1., GTJNDA Béla: A francia chenet, landier: 
magyar tűzikutya. MNy X L V I I . ( 1 9 5 1 ) 2 7 9 - 2 8 1 . 

" M E R I N G E R R . : Der Feuerbock. Frz. chenet, landier. 
Indogermanische Forschungen, 1 6 . k., 1 9 0 4 . 1 3 8 — 1 3 9 . ; 
B E N Ő I T P. i. m. 3 9 5 , 4 6 0 . ; M E Y E R - L Ü B K E W.: Romani
sches Etymologisches Wörterbuch. Heidelberg, 1 9 2 4 . 4 4 9 . 

8 3 M E R I N G E R R . : Das deutsche Haus und sein Haus
rat. Leipzig, 1 9 0 6 . 50 . ; M E Y E R - L Ü B K E W. i. m. 4 9 1 0 . 

2 4 K R Ü G E R F r . : Die Hochpyrenäen. A. Landschaften, 
Haus und Hof. Bd. I I . Hamburg, 1 9 3 9 . 1 5 5 — 1 6 1 . Az 
animalizált elnevezésekhez 1. még: P R E I S P.: Die Anima-
lisierung von Gegenständen in den Metaphern der spani
schen Sprache. Tübingen, 1 9 3 2 . 

2 5 I I A B E R L A N D T A.: Die volkstümliche Kultur Euro
pas in ihrer geschichtlictien Entwicklung. BUSOHAN G . 
(szerk.), Illustrierte Völkerkunde, I I , 2 . k. Stuttgart, 1 9 2 6 . 
4 5 8 . Itt H A B E R L A N D T A. összefoglalja a tűzikutyák kul
tikus szerepére vonatkozó legfontosabb véleményeket 
L . még: B E N Ő I T P. i. m. 3 8 7 — 3 8 8 , 3 9 0 — 3 9 1 . ; G E R A M B 
V.: Feuerbock. H O F F M A N N - K R A Y E R E . — B Ä C H T O L D -
STÄTJBLI H . : Handwörterbuch des deutschen Aberglaubens. 
Bd. I I . Berlin—Leipzig, 1 9 2 9 - 1 9 3 0 . 1 4 0 2 — 1 4 0 4 . 

" G E R A M B V. i. m. 1 4 0 2 — 1 4 0 3 . 
2 7 B O M A N N \ V . : Bäuerliches Hauswesen und Tage

werk im alten Niedersachsen. Weimar, 1 9 2 9 . 6 8 . 
2 8 G E R A M B V . : Ofen. H O F F M A N N - K R A Y E R E . — 

B Ä C H T O L D - S T Ä U B H H . i. m. Bd. V I . Berlin—Leipzig, 
1 9 3 4 - 1 9 3 5 . 1 1 8 6 — 1 1 9 9 . 
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